
 
   [image: Alle tiders jul]
 


Milly Johnson

Alle tiders jul

Oversatt av Ann-Magritt Sævold



[image: Cappelen Damm]


Pauls gave

6. april 2018 døde Paul King, min venninne Clairs høyt elskede ektemann, plutselig og uventet, av en hjernesvulst ingen visste at han hadde. Han etterlot seg en datter på tolv, Sammy, og en enda yngre sønn, Bob, som var ni.

Paul King ga folk flere uvurderlige gaver enn julenissen, for, som hans kone sa: «Han var organdonor (den dumme tullingen meldte seg som frivillig to ganger!). Han reddet to liv dagen etter at han døde. Ungene omtaler ham som en helt – de er så stolte av ham!

Et utdrag av det offisielle brevet Clair fikk tilsendt fra NHS Blood and Transplant Authority (senteret for blod- og plasmadonasjon):

«En ung mann i slutten av tjueårene som hadde stått på venteliste for transplantasjon i nesten elleve år, har fått transplantert en nyre. Den andre nyren har hjulpet en mann i midten av trettiårene, som hadde stått på venteliste i rundt to måneder.

En mann i slutten av sekstiårene har fått transplantert øyceller fra bukspyttkjertelen, celler som hjelper til med å produsere insulin, og dette vil uten tvil forbedre denne mannens livskvalitet.

En kvinne i begynnelsen av trettiårene har fått levertransplantasjon takket være Pauls sjenerøse donasjon.

Du og familien din godtok også vevsdonasjon, hvilket betyr at Paul kunne donere vev fra hjerte og øyne. I motsetning til organer blir vev lagret en viss tid før det blir transplantert til egnede mottakere. På grunn av dette kan vi på nåværende tidspunkt ikke gi dere ytterligere informasjon om dem som har nytt godt av Pauls gave. Men mer informasjon vil bli tilgjengelig litt lenger frem i tid.

Jeg håper dette vil gi dere en viss trøst, og at dere vil føle stolthet over det Paul har utrettet for andre mennesker ved å donere organer og vev fra kroppen sin.

Takk nok en gang, og vit at Pauls gave aldri kan undervurderes.

Clair hadde store problemer med å tro sykepleierne som fortalte henne at det fremdeles finnes flust av slektninger av avdøde personer som sier nei til å donere organer fra sine døde slektninger, når organene faktisk kan brukes til å gi andre liv. Det har vært til stor trøst for Sammy og Bob at faren lever videre i andre og ikke bare i dem.

Det som ikke lenger er til nytte for deg selv, kan bli til stor nytte for dem som trenger det. Det tar noen få minutter å melde deg som organdonor, du tar selv beslutningen, og du letter byrden for de trengende og gir leger og sykepleiere muligheten til å handle raskt. Du finner alt du trenger å vite, på https://organdonasjon.no

 

Vær en helt, slik Paul King var det.

1971–2018


 

I det øyeblikket et barn blir født,

blir en mor født også.

ANON


FØRSTE TRIMESTER


 

Daily Trumpet vil gjerne få rette en beklagelse til pastor Derren Cannon ved St. Thomas the Doubtful Church i Rothsthorpe, og hans kone, Mary. I artikkelen «Hjemme hos familien Cannon» på torsdag hadde det sneket seg inn en grammatisk feil. Det skulle stått «Mary Cannon sitter med føttene på den gamle, komfortable puffen. Ektemannen, Derren Cannon, slapper av i lenestolen sin,» ikke «Mary Cannon sitter med føttene på den gamle, komfortable puffen ektemannen sin. Derren Cannon slapper av i lenestolen sin.» Vi beklager på det sterkeste overfor pastoren og Mrs. Cannon.


Kapittel 1

«Smell og støy, det er alt denne virksomheten består av,» sa Gill Johnson og brast i den kaklende latteren sin. Det var en morsomhet hun hadde servert hver eneste uke etter at hun begynte hos dem, en vittighet hun aldri gikk lei av. Og de andre lo av den fremdeles, for nå var den ikke teit lenger, den var gått over til å bli «kitsch». Eierne av The Crackers Yard, Joe og Annie Pandoro, stønnet riktig nok lettere oppgitt hver gang de hørte den, men de kom til å savne den når de ikke fikk høre den lenger. Gill selv talte ned dagene til hun kunne pensjonere seg og flytte til solfylte Spania og nyte livet der.

«Å, hold tåta og sett i gang med å jobbe,» utbrøt Iris Caswell, den eldste av arbeidsstokken, på åttifem. Hun ga fra seg et utvalg av «huff» og «puh» og andre lignende lyder hver gang hun reiste seg fra en stol, og hver knokkel og hvert ledd hun hadde i kroppen, knirket som en gammel skute, men hadde resten av henne vært like sprek og velfungerende som fingrene hennes, kunne hun sprunget om kapp med hestene i Grand National i april hvert år.

«Jeg har glemt hva jeg snakket om,» sa Annie og rynket brynene, lettere bekymret.

«Det er menopausen, den eter opp hukommelsen din,» sa Iris, mens hun med raske, drevne bevegelser festet hyssingen om enden av smellbongbongen hun nettopp hadde gjort ferdig. «I min tid godtok du det og håndterte det uten å gå rundt og fortelle hele verden at du svettet som en gris. Du tørket svetten og fortsatte å henge ut klesvasken.»

«På fjernsynet sa de at kvinner burde gå rundt med et skilt med bokstaven M, for å gjøre verden og resten av universet oppmerksom på at du var inne i fasen.» Gill lo ironisk og ga gjennom latteren sin tydelig og utvetydig uttrykk for hva hun mente om den ideen. «Hva blir det neste, mon tro? Skilt med bokstaven I, for inkontinens, for å slippe å stå i toalettkø?»

«Jeg kunne godt tenke meg et sånt,» sa Iris. «Når blæren min skriker: ʻHopp’ nå om dagen, må jeg skrike tilbake: ʻHvor høyt?’»

«Vel, jeg kommer aldri til å gå rundt med noe skilt,» erklærte Annie bestemt, mens hun samlet alle bongbongene damene hadde gjort ferdig, og la dem i en eske. «Og skulle jeg gjort det, ville det blitt et med en P på, for perimenopause.»

Mannen hennes, Joe, stakk hodet ut fra kontoret sitt. Han elsket å erte damene og spøke med dem, men noen ganger fant han det best å sjekke ut fra visse samtaler og heller gå og lage te. Kvinnenes samtaleemner skremte iblant vettet av ham, og da var han ubeskrivelig takknemlig for og lettet over at han var født mann.

«Hva i alle dager er perimenopause for noe?» spurte han nå.

«Det er når du er så engstelig for å ha kommet i menopausen at du ser deg nødt til å åpne en flaske Babycham,» lo Gill, dronningen av dårlige vitser. Joe forsto ingenting av svaret hennes, og hodet hans forsvant raskt inn i kontorets trygge omgivelser igjen. Visse ting lot seg rett og slett ikke oversette på forståelig vis til hans morsmål, italiensk.

The Crackers Yard lå på et lite industriområde mellom de to landsbyene Higher Hoppleton og Maltstone. Det lå også en del kontorer i området, samt en malings- og tapetforretning, en engroshandel for papirvarer, en dyrebutikk, et Bren’s Butties-utsalg, og en sandwichbutikk som betjente dem alle sammen, og som gikk så det suste og tjente penger som gress. Deres egen bedrift lå omtrent midt på området, var av middels størrelse og besto av en etasje på gateplan pluss en mesaninetasje. I den forreste delen av førsteetasjen sto den digre, dyre smellbongbongmaskinen som gjorde jobben med å lukke og lime bongbongene til de store bestillingene, samt skjæremaskinen som kuttet opp papp og papirer. Litt av arealet i den delen av lokalet var reservert for lagring av eskene med bongbonger som var klare til å sendes av gårde, pluss hyller med flotte, glansete ark med papir som kom fra Sveits. I den bakre delen lå et lite kjøkken, toalettet og et kontor som ble brukt når man hadde behov for litt privatliv, eller når Joe trengte å rømme fra samtaler som ble for mye selv for hans napolitanske ører, som ellers var godt herdet av vittigheter. Det var to bord i lokalet, som ble brukt til arbeidet med de dyreste bongbongene, de som ble laget for hånd, pluss hyller fulle av minifyrverkeri og nyheter, hatter, mottoer og slagord og pyntebånd. I tillegg var det et tredje bord, et ganske langt et, som sto plassert midt i rommet, der Gill og Iris satt og fylte bongbongene og knyttet hyssingen i enden av dem. Mesaninetasjen ble brukt som utstillingslokale for alle bedriftens tidligere oppdrag. Hvis en kunde heller valgte å komme innom fabrikken enn at Joe skulle komme til dem, var det her de snakket forretninger og inngikk avtaler. Bygningen i seg selv var nokså upersonlig, men den var overraskende koselig, fordi produktene ble fremstilt der, og fordi menneskene som laget dem, sprudlet av moro og godt humør. Det bidro i stor grad til den muntre, festlige atmosfæren.

Joe Pandoro hadde femten år tidligere vært forretningskonsulent, og Annie hadde vært kundeansvarlig. Begge hadde mistrivdes i jobben sin og ønsket å kunne bruke energien sin til å jobbe for seg selv, så de hadde begynt å lete etter en bedrift de kunne kjøpe og begynne å bruke slik den var, uten noen tilpasning. De kjøpte «Cracker Jackie» slik den var da, en bedrift som var gått konkurs. De kunne ingenting om smellbongbongindustrien, og Jackie hadde ikke vært til noen hjelp, hun heller. De gikk med tap de to første årene, klarte å komme i balanse det tredje, og fikk et større overskudd enn ventet det fjerde. Siden hadde de vokst i et imponerende tempo år etter år. Arbeidsstokken hadde opplevd stadige utskiftninger, noen hadde sluttet, andre hadde kommet til, men Iris og Gill hadde vært der hele tiden, og med deres stødige tilstedeværelse hadde ting på en måte falt på plass. Forretningen hadde blomstret, og det i en slik grad at de etter hvert nærmest hadde druknet i bestillinger og hadde måttet ansette flere medarbeidere.

«Kroppen min er helt ute av lage. Jeg kommer til et punkt der jeg tror jeg har hatt min siste mens, og rydder ut og kaster alle remediene mine, og så får jeg plutselig enda en.» Annie sukket, la lokket på nok en eske med bongbonger og lukket den med tape.

«Så la være å kaste dem, da,» sa Gill. «Ifølge loven om tingenes iboende faenskap vil du slutte å få mensen hvis du går til innkjøp av et helt års forbruk av bind.»

«Jeg har ikke hatt noen mens siden i fjor sommer,» sa Annie. «Men så, for fjorten dager siden … bingo.»

«Jeg pleide å ha ganske kraftige menstruasjoner,» sa Iris og ristet på hodet ved minnet. «Disse plagsomme beltene vi måtte gå med. Og bind av gummi.»

Gill nikket. «Kvinnens forbannelse. Min mor slengte et bind til meg en dag og sa: ʻVet du hva dette er, Gillian?’ Jeg hadde ikke peiling. Hun forklarte meg hva jeg hadde i vente, at jeg en uke hver måned ikke ville kunne bade, vaske håret eller røre ut egg, pluss en masse andre ting. Jeg var vettskremt.» Hun grøsset. «Menopausen er det beste som noensinne har skjedd meg. Jeg var bare glad til for å slippe det månedlige. Jeg hadde fått ungene jeg skulle ha, og …»

Hun tidde og ønsket straks at hun kunne skru tiden noen sekunder tilbake og latt være å si de siste ordene, for hun hadde kanskje gjort sin simple plikt som kvinne og reprodusert seg selv og bidratt til at en ny generasjon kom til verden – og det hadde Iris også gjort – men Annie hadde ikke vært så velsignet. Og at menstruasjonene hennes nå sto i ferd med å opphøre, betydde samtidig et endelig farvel til hennes stadig svakere håp om å bli mor en dag, hun også. Døren inn til den muligheten var blitt lukket, og låsen var i ferd med å smekke i for godt.

Iris registrerte den plutselige stillheten som senket seg, og grep umiddelbart inn for å ro det hele i land.

«Og et velkomment farvel til alt som heter sexlyst også,» sa hun. «Dennis og jeg har glidd inn i et nytt mønster om kveldene nå. Vi spiller Scrabble og drikker varm sjokolade før vi går og legger oss. Et kyss på kinnet, og så sovner vi i løpet av fem minutter. Sex er forresten ganske oppskrytt. Et tidsfordriv for de unge.»

Annie sa ikke noe til dette. Hun og Joe var kanskje ikke de samme kaninene de hadde vært en gang, men de hadde nå fremdeles et relativt aktivt liv på det området. Elskoven deres hadde vært særdeles øm den siste tiden, som om de var klar over at de var på vei inn i en ny fase av livet sitt og ville gi og ta imot trøst av hverandre som en slags kompensasjon. Kvelden før, for eksempel. En godnattklem hadde utviklet seg til et veldig langt kyss, og så hadde begges hender begynt å vandre. Etterpå hadde de begge fått en bedre nattesøvn enn verken Scrabble-spill eller varme kakaodrikker kunne gitt dem.


Kapittel 2

Eve Glace kikket ut gjennom kontorvinduet sitt mot den støyende aktiviteten som foregikk utenfor. Noen få år tidligere hadde området der ute vært et kjedelig, intetsigende, flatt landskap med en skog av gran- og furutrær i den ene enden. Nå var det en temapark tilegnet julen. Winterworld hadde vært den sprø grandtantens påfunn. Evelyn Douglas hadde vært en eldre dame med en forkjærlighet for katter og Mr. Kipling-kaker, men bare når de var på tilbud. Ingen ante at hun hadde vært en kløpper på aksjemarkedet, eller at hun hadde kjøpt opp en større eiendom fra en desperat landeier, og at hun planla å forvandle den til sin egen personlige utgave av Nordpolen. «En temapark i Barnsley?» hadde folk sagt med nedlatende fnys. Men de kunne bare fnyse så mye de ville, for om Alton Towers en gang bare hadde bestått av en jakthytte og et digert hageområde, var det nå forvandlet til det ugjenkjennelige. Winterworld var blitt bygget, og det hadde blitt et enormt populært sted og gikk så det suste. Det var begynt å komme gjester fra utlandet også nå, og tilbakemeldingene stedet fikk, var fantastiske. Hvert år stengte parken ned i noen få måneder for at nødvendig arbeid og oppgradering kunne bli utført, arbeid som skulle gjøre parken enda større og enda flottere enn før. For øyeblikket var de stengt, og bak gjerdene var det hektisk aktivitet for å gjøre Winterworld enda mer magisk og spesielt. Parken hadde mer enn nok spisesteder nå: flotte kafeer og en iskrembar med et stort utvalg av de mest fabelaktige smaker. De hadde et eventyraktig skogsområde der skjulte maskiner sørget for at det snødde hver eneste dag hele året gjennom. De hadde Santapark, en julenissepark proppfull av lekemuligheter for de små, skøytebane og en liten innhegning full av reinsdyr og lamaer, hvite ponnier, snøugler og et hop-on-, hop-off-tog som levde sitt eget liv og nektet å gi opp uansett hva slags tekniske justeringer og endringer det ble utsatt for. Dette årets store nyhet var en badelagune, et to år langt prosjekt som Eve hadde presset på for å få ferdig på ett – ren galskap. Håndverkerne hadde funnet en naturlig kilde i nærheten av juletreplantasjen, og det virket som et perfekt sted å anlegge lagunen som grandtanten hadde skissert opp i sine opprinnelige utbyggingsplaner. Byggelederen, Effin Williams, hadde etter mye om og men til slutt gått med på at det kunne gjøres, og Eve hadde umiddelbart gitt ham grønt lys til å sette i gang med arbeidet. Som tante Evelyn ville sagt: Det finnes ingen spenning i en komfortsone, og hun hadde nok visst hva hun snakket om. Hun hadde kost seg med å gjøre eksentrisitet til en kunstform, men den korsettsprengende friheten hennes hadde dessverre kommet for sent til at hun fikk gleden av å se ideene sine bli realisert og fullført. Attraksjonen skulle oppkalles etter henne: Lady Evelyns innsjø. Eves ønske og håp var at den skulle fremstå fortryllende vakker, som om den var en naturlig del av en eventyrskog.

Hun hadde ventet at tanten ville la henne arve et smykke eller to kanskje, ikke ansvaret for å bygge en fantasiverden, i samarbeid med en sprø, halvt fransk fremmed med et navn som på morsmålet hans ble uttalt omtrent som «sjakk», en skrullete tullebukk som oppbevarte mobiltelefonen sin i en sokk med Svampebob Firkant-motiv. En helsprø, avsindig liten guttunge i en voksen manns kropp, som hun hadde fått avsmak for helt fra den første gangen hun møtte ham. Men så var en forhekselse blitt kastet over henne. Den hadde gjort henne i stand til å se gjennom den dukkeaktige fremtoningen hans og helt inn i hjertet til mannen innenfor, en pålitelig, modig mann med et hjerte som banket i takt med hennes eget. Hun hadde forelsket seg i ham, og han hadde giftet seg med henne, slik han hadde lovet allerede under det første møtet deres.

Hun så Jacques utenfor vinduet nå. Han sto og snakket med Effin og etterlignet hans dramatiske gestikulering. Eve hadde i starten syntes at Effin var en merkelig fyr. Han var enormt dyktig i jobben sin og styrte arbeidsstokken sin med jernhånd, men samtidig med en rettferdighet det sto stor respekt av, samt et større utvalg walisiske kraftuttrykk. Teamet hans var halvt walisisk og halvt polsk. De tok ham alle sammen på strak arm, og Eve skjønte etter hvert at de ikke ville ha jobbet for noen annen enn ham.

Effin og Jacques oppførte akkurat nå sin sedvanlige, faste forestilling: Effin ropte og skrek om at arbeidsmengden hans var utålelig stor, og kom med trusler om at han kom til å slutte, og Jacques svarte at han gjerne skulle hjelpe ham med å pakke alle redskapene hans. Dette hadde skjedd minst én gang i uken hele det siste året, men Eve var begynt å bli redd for at Effin faktisk skulle gjøre alvor av trusselen sin på grunn av de vanvittige forventningene hennes. Det var kommet en ny film på kinoene i juni. Den het tilfeldigvis Winterworld, og hovedrollen ble spilt av en svimlende flott skuespiller ved navn Franco Mezzaluna. Eve hadde spøkefullt foreslått for Jacques at de skulle invitere ham til åpningen av parkens nye attraksjon, og så, akkurat da de hadde kommet til at det sannsynligvis ville være nytteløst å forsøke engang, hadde Francos PR-kontor ringt og sagt at han gjerne ville komme, uten at de hadde trengt å spørre engang. Tante Evelyn hadde etter all sannsynlighet ordnet alt sammen fra det hinsidige, det var de overbevist om, alle sammen. Og hvis tante Evelyn hadde en finger med i spillet, da kom alt etter all sannsynlighet til å gå som smurt.

Eve holdt øye med de to utenfor, og så Effins morderiske ansiktsuttrykk vike plassen for hjertelig latter over et eller annet Jacques hadde sagt. Ektemannen hennes var i stand til å sjarmere og trollbinde selv den mest gretne surpomp. Han kunne overtale hvem som helst til omtrent hva som helst: Han kunne snakke bankene til fornuft, han kunne kjøpslå og komme til enighet med leverandørene, han var tålmodigheten selv overfor de eldre, han var veltalende og vennlig når han snakket med pressen, og i tillegg var han den reneste Doktor Dyregod med dyrene de hadde i parken. Men de han var aller mest på bølgelengde med, var barna. Eves guddatter Phoebe forgudet ham, sannsynligvis fordi han var en stor unge selv. Han hadde Basil Brush-vekkerklokke og Supermann-slåbrok, og ringetonen på mobilen hans var temamelodien fra Scooby-Doo. Helsprø – herlig sprø. Ungene trodde han var julenissen i en slags moderne utgave, og selv små babyer satt i barnevognene sine og stirret henført og nærmest hypnotisert på ham, som om han var en skapning fra en annen verden.

Eve ristet på hodet og gikk for å hente seg en kopp kaffe fra trakteren som sto innerst i kontoret, et område voktet av en diger, utstoppet elg som het Gabriel, og som en gang hadde tilhørt tante Evelyn.

«Hvordan er han egentlig, denne mannen min, Gabriel?» spurte hun elgen. Hun snakket ofte til ham når de var alene. Han svarte aldri, men hadde et ansiktsuttrykk som om han tenkte grundig gjennom det hun sa. «Hvordan er han med barna?»

Han burde hatt sine egne barn, sa en stemme som brått kom inn fra venstre, og det med slik kraft at det kjentes som om den dyttet henne sidelengs. Det var en ting hun så absolutt var enig i, for Jacques ville blitt en fantastisk far. Men når? Parken krevde alt de eide av tid, og de hadde det altfor travelt til å tenke på å få barn. Og hun var da ikke engang fylt førti heller ennå, og folk ble jo foreldre senere og senere nå for tiden, så det trengte ikke å bli nå, men en dag. Når de fikk tid.

Vent og utsett det, og du vil kanskje aldri få noen, sa den samme stemmen. Hun var ikke sikker, for den lød så vag, men den hørtes som om den tilhørte en gammel dame.


Kapittel 3

Palma Collins ventet litt før hun gjorde beboerne i Ladybower Gardens nummer 15 oppmerksom på at hun var der, for hun hørte diskusjonen som pågikk inne i huset, helt ute fra enden av hagestien. Hun stoppet opp og ble stående og vente litt for å gi den opphetede stemningen tid til å legge seg, slik at hun fikk gjort det hun var kommet for å gjøre, og kunne gå igjen.

Tabitha Stephenson hadde nettopp kalt ektemannen sin en «førsteklasses pikk». Christian hadde slått tilbake og kalt henne en «nedlatende ku». Ingen kunne anklage dem for å ta for hardt i.

Dørklokken var plassert like under det ambisiøse navneskiltet merket «Stephen’s Hall». Ok, huset var riktig nok en av de største frittliggende eneboligene i området, men det var ikke akkurat Downtown Abbey. Tabitha hadde gitt Palma en guidet omvisning under det første møtet deres, i starten av det nye året, for å vise henne huset barnet skulle vokse opp i. Som en stolt eiendomsmegler hadde hun introdusert Palma for de to mottakelsesrommene sine, kontoret, spisestuen i landlig stil med Lincrusta-lister i egg-og-pilaster-utforming, for ikke å snakke om den fem og en halv meter lange pergolaen og den fantastiske arktiske hytta i hagen. Den hadde virkelig gjort inntrykk på Palma. Den åttekantede vinterhagen, boblebadet, separate bad for ham og henne, hvert med eget bidet … alt dette kunne de gjerne ha for henne, men den arktiske hytta – oi. Hun håpet at hun en dag ville bli rik nok til å kunne skaffe seg en sånn, men det var nok temmelig usannsynlig. Det hun derimot kunne håpe på – med litt flaks – var å få innkassert penger nok til å endre alt. Langt fra nok til å sikre henne et sånt luksuriøst liv som det ekteparet Stephenson levde, men nok til å få henne opp av rennesteinen, og det fikk holde inntil videre.

Stephen’s Hall var som tatt rett ut av et glanset spesialmagasin, det glinset og skinte overalt: glinsende kjøkkeninnredning i krom, glinsende skapfronter, glinsende glassbord og glinsende parkettgulv. Palma lurte på hvordan Tabitha ville klare å håndtere klisne babyfingre på alle de perfekte overflatene. Neppe særlig godt, tenkte hun, men det ble jo ikke hennes problem. Når babyen var født, ville hun ikke tenke mer verken på den eller på ekteparet Stephenson. Forpliktelsene hennes ville være oppfylt, og hun kunne ønske dem lykke til og glemme dem.

Hun hadde håpet å være gravid nå, for jo før det skjedde, jo før ville de ni månedene være over, og hun kunne komme videre med livet sitt, men de tre siste menstruasjonene hadde kommet, regelmessige som en klokke. En, to, tre, på det fjerde skal det skje, sa hun til seg selv og løftet hånden mot dørklokken. Men så stoppet hun opp igjen og nølte, for krangelen inne i huset pågikk fremdeles for fullt.

Den øverste delen av vinduet på husets forside sto på gløtt, men det hadde ekteparet åpenbart ikke registrert. «Hun kan komme hvert øyeblikk, Christian, så hold for helvete kjeft!» hørte Palma innenfor. «Hold for helvete kjeft selv,» svarte Christian.

Det ble stille i cirka tre sekunder, og Palma grep sjansen og ringte på. Tonene fra Big Bens klokkespill ga gjenlyd gjennom huset, og hun la raskt ansiktet i smilende, avslappede folder og klistret på seg en maske som annonserte at hun nettopp var kommet og var fullstendig uvitende om det faktum at ekteparet Stephenson bare et øyeblikk før hadde kranglet så fillene føk.

Tabitha åpnet døren og så som vanlig glamorøs ut, selv i joggebukse og genser. Et av disse vide, bumsete plaggene som får tynne kvinner til å se fantastiske ut, og fete kvinner til å se ut som en bombet sofa.

«Å Palma, kom inn, kom inn,» sa hun og viste frem en perfekt perlerad av blendende hvite tenner. «Da er vi i gang igjen.»

«Jepp,» sa Palma. Da er vi i gang igjen.

«Du tar vel folat fremdeles, ikke sant? Ingen te eller kaffe. Massevis av vann og frukt og grønnsaker hver dag.»

«Ja da, Mrs. Stephenson,» sa Palma. Samme spørsmål som alltid, samme svar, samme løgn. Hun tok selvfølgelig folat og hadde redusert inntaket av te og kaffe, men hadde slett ikke droppet dem helt. Det var ille nok å måtte avstå fra alkohol. Og hva daglig inntak av frukt og grønnsaker angikk … det kravet oppfylte hun som det passet henne.

«Christian!» ropte Tabitha til ektemannen. «Palma er her.»

Som vanlig uttalte hun navnet som Pal-ma. «Det skal uttales Påma, som hovedstaden på Mallorca,» hadde Palma sagt til henne en gang, men Tabitha fortsatte som før. Hun var en av disse kvinnene som lot som om de hørte på deg, men som egentlig var fullstendig døvhørte hva angikk det folk sa til dem. Dette hadde Palma oppdaget temmelig raskt.

Christian dukket opp i døråpningen iført Armani-jeans og en Lacoste-T-skjorte med en diger krokodille avbildet på brystet, så det ikke skulle herske noen tvil om at det var et designerplagg. Han gikk mer elegant kledd til hverdags enn folk flest kledde seg til fest. «Hei, Palma,» sa han. Han uttalte i det minste navnet hennes korrekt.

«Hei, Mr. Stephenson,» svarte hun. Alt føltes helt greit og normalt, helt til du visste med deg selv at Christian om fem minutter skulle runke i en mugge og suge sæden opp i en kjøttsprøyte, og hun skulle gå inn på gjesteværelset deres og legge seg på sengen der, plassere føttene opp mot Graham and Brown-tapetet på veggen, løfte bekkenet og sprøyte spermaet inn i seg. Så skulle hun la sædcellene svømme rundt inne i henne og håpe på at en av dem klarte å lokalisere et egg. Alt sammen for fem tusen pund, en sum som hadde virket som en hel liten formue da hun ble tilbudt den. Hun kom selvfølgelig bare til å få tre av dem, for resten ble hun nødt til å gi til Clint. Han hadde allerede fått to hundre pund, som godtgjørelse for å ha ordnet med avtalen. Når graviditeten ble bekreftet, ville de få fem hundre pund hver, og resten skulle de få ni måneder senere.

«Opp med deg nå,» sa Tabitha og nikket mot trappen. «Du vet hva du skal gjøre.»

Ja da, hun visste det. Veldig godt. Av med skoene og opp de tretten teppebelagte, kremfargede trappetrinnene, inn gjennom gangen ovenpå, bort til det lille soverommet innerst i gangen. Av med trusene, vente tålmodig til Mr. Stephenson hadde klart å presse ut av seg den tiltrengte dosen og kunne levere henne sprøyten med babysaft.

Hun hørte at Christian gikk inn på rommet ved siden av det hun selv befant seg i. Hovedsoverommet: Det hadde et lite skilt påskrudd på utsiden av døren som annonserte dette. Alt ble stille, og Palma prøvde å la være å tenke på hva han drev på med der inne. Hun likte ham ikke, av en eller annen grunn hun ikke greide å sette fingeren på. Han var høflig og veldig pen, men hadde et litt for glatt smil og et litt for intenst blikk, og den første gangen hun møtte ham, hadde han holdt hånden hennes litt for lenge da de ble presentert for hverandre. Ok, kanskje ingen grunn til å dømme ham nord og ned for det, men han gjorde henne uansett nervøs og utilpass.

Det tok ikke lange tiden før Christian hadde produsert dosen med sæd. Hun ventet at han skulle levere henne sprøyten, raskt og effektivt, slik han pleide, og bare gå og la henne få gjøre sin del av jobben, men i dag kom han inn på rommet og lukket døren lydløst etter seg.

«Tabitha er begynt å bli utålmodig,» sa han og la fort en finger mot leppene for å få henne til å tie med svaret sitt. «Jeg vet godt at vi må være tålmodige og ikke forhaste oss, men vi kan alltids gjøre det på den tradisjonelle måten og redusere sjansene for å mislykkes.»

Det tok noen sekunder før Palma skjønte hva han mente. Det gikk ikke opp for henne før han tilføyde: «Jeg skal sørge for å gjøre det godt for deg.»

Hun gispet sjokkert. «Det kan vi ikke gjøre,» sa hun. «Du er en gift mann.» Magefølelsen hennes hadde vært korrekt: Han var en vellysting og en rundbrenner.

Christian satte opp et oppgitt uttrykk.

«Palma,» sa han, «vi skal ikke ha sex, det blir bare en mer … direkte måte å gjøre jobben på. Kutte ut mellommannen» – han holdt opp sprøyten – «og gjøre det slik naturen har ment at ting som dette skal gjøres.»

Palma ga blanke i hva moder natur hadde ment eller ikke; i hennes hode var det helt feil, det han foreslo.

«Nei,» sa hun bestemt og rev sprøyten ut av hånden hans. Men han ble stående.

«Vel,» sa han, «jeg håper det fungerer denne gangen, da. Hvis ikke blir vi nødt til å revurdere strategien vår. Tabitha er enig i tilfelle du lurer.»

Hun spurte ikke om hva han mente, men for sitt indre øye så hun Tabitha, på kne i sengen, mens hun selv lå med hodet i fanget hennes, omtrent som Offred i Tjenerinnens beretning.

«Jeg bør kanskje gjøre deg oppmerksom på at Tabitha ikke er verdens mest tålmodige person, uansett hva slags inntrykk hun har gitt deg. Hun er desperat – og desperate mennesker gjør desperate ting, Palma.»

Dette visste Palma veldig godt. Det var derfor hun var her.

«Jeg hører det du sier,» sa hun. «Jeg gjør så godt jeg kan.»

Han gikk, og lot henne gå i gang med det hun måtte gjøre.

Hvis han med det han hadde sagt, hadde ment å få henne til å føle at hun kunne erstattes, hadde han lyktes. Han visste veldig godt hvor desperat hun trengte pengene hans. Hun hadde vært dum nok til å fortelle dem det den første gangen hun møtte dem, og hadde gjort det for å forsikre dem om at hun ikke kom til å trekke seg fra avtalen, og ved å gjøre det hadde hun gitt fra seg en god del av makten hun hadde.

Clint – mannen som hadde fått i stand avtalen – hadde fortalt henne at Tabitha ønsket seg desperat et barn hun ikke kunne bære frem selv, men hun hadde ikke grått noen av de to gangene da Palma ringte henne og fortalte at hun hadde fått mensen. Hun hadde tvert imot virket irritert og frustrert da de avtalte neste dato for ny inseminering. Tabitha var vel neppe typen til å gråte og jamre seg heller, men kanskje hun hadde holdt desperasjonen sin i tømme hele tiden og nå nærmet seg grensen for det hun klarte, og kanskje det bare var et spørsmål om tid før hun ga ektemannen grønt lys for å «gjøre det slik naturen hadde ment at det skulle gjøres», lukke øynene for det hele – og ørene også – og ignorere alle lyder og all rytmisk knirking oppe fra gjesteværelset.

Palma presset den harde sprøyten inn i seg og lurte på hvor mye ekstra hun ville ta imot for å ha sex med Christian hvis hun ble tilbudt det. Desperate mennesker gjorde desperate ting, hadde han sagt, og det hadde han rett i også. Og hvis hun var desperat nok til å leie ut kroppen sin i ni måneder, ville det kanskje være nok med bare litt ekstra penger for å åpne for den utveien.


Kapittel 4

«Denne geskjeften er sprø, rett og slett helsprø,» sa Gill og lo muntert, mens hun stappet en rosafarget, tvilsomt utseende fløyte inn i den åpne enden av en glitrende smellbongbong.

«Det som er sprøtt, er at du skal slutte her og reise fra oss for å følge et luftslott av en ønskedrøm,» påpekte Iris, som satt tvers overfor henne ved bordet med et mørkt uttrykk i ansiktet.

«Du oppnår ingenting med misunnelse, Iris.»

«Jeg kommer neppe til å være misunnelig når du kommer hjem igjen neste år og klager over at du savner all komforten her hjemme. Og fordi du er lut lei heten.»

Gill lo snøftende. «Jeg skal bo i Fuengirola, Iris, ikke i Gobiørkenen. Det er ikke stort du kan få her som du ikke får der.»

Iris tenkte seg om en stund, men det beste motargumentet hun klarte å finne, var: «Snø.»

«Jeg hater snø,» sa Gill. «Jeg skal sitte på verandaen min midt i desember og le, med en piña colada i hånden.»

«Det går nok ikke lange tiden før du begynner å kjede deg, tenker jeg.»

«Det kommer ikke til å skje, det kan jeg love deg.»

«Du kommer til å savne Viv og Sal, og at du ikke kan gå på Meadowhall med dem og shoppe, slik du gjør nå, og kose deg med en av disse fancy prosecco-lunsjene dine,» fortsatte Iris.

«De kommer nedover i feriene. Og Sal skal jo flytte til Cornwall også, i august. Det vil ta lengre tid for meg å komme meg utover dit om jeg blir boende her, enn om jeg flytter til Middelhavet.»

«Du er altfor gammel,» fortsatte Iris. «Tenk om du blir syk?»

«De har faktisk sykehus der nede, Iris. Veldig bra sykehus også. Prøver du å overtale meg til ikke å dra? I så fall kan du spare deg bryet.»

Iris reiste seg fra stolen med et stønn. «Jeg må på toalettet,» annonserte hun, i en tone som om hun ble presset til å tømme blæren under tvang. Annie ventet til hun var utenfor hørevidde, og så sa hun: «Hun kommer til å savne deg, Gill.»

«Og jeg henne,» svarte Gill med et lite sukk. «Vi har vært venner lenge, men Ted og jeg vil ikke utsette dette lenger. Gikten hans plager ham ikke halvparten så mye der nede som den gjør her. Og vi kan jo holde kontakten via FaceTime. Sally kjøpte en iPad til Ted på bursdagen hans, og han elsker den og har lært seg alt som er å vite om den. Nåvel, kanskje ikke alt, da, for en dag holdt han på å lage et Facebook-innlegg av seg selv mens han satt på do og fiklet med den og lette etter et Dean Martin-klipp på YouTube. Det var rett før hele verden fikk se hvordan han strevde med å få ut det som skulle ut.»

Joe flirte og tok Gills kopp opp av bordet. Han hadde kjøkkentjeneste den dagen og ordnet med drikke til damene. Han hadde forresten kjøkkentjeneste hver dag.

«Vi kommer til å savne deg, vi også, Gill,» sa han. Han hadde kommet til Leeds fra Napoli da han var atten, for å studere ved universitetet i byen, og hadde forelsket seg, først i Yorkshire, og så, to år senere, i Annie. Han snakket flytende engelsk etter hvert, men hadde fremdeles utpreget italiensk aksent. Gill hadde alltid syntes at å høre ham snakke var som å høre Rossano Brazzi, yndlingsfilmstjernen hennes. Det hadde tatt henne fem måneder å forelske seg i Ted da de begynte å gå ut sammen, men hadde han hatt italiensk aksent, slik som Joe Pandoro, ville hun falt for ham fra første «ciao».

«Går det greit med deg, Annie-skatten min? Du ser så blek ut,» sa Gill og så på sjefen sin, som sto og klippet til små stoffbiter som skulle festes til hattene som morsom pynt.

«Hører du?» sa Joe og snudde seg mot sin kone. «Hun ser det, hun også.» Han så på Gill igjen. «Jeg har sagt til henne at hun ser blek ut, men hun vil ikke høre på meg.»

«Jeg føler meg helt fin,» hevdet Annie. «Jeg mener det.» Men noe i stemmen hennes røpet at det ikke stemte helt.

«Du jobber altfor hardt,» erklærte Gill, og fastslo at det var grunnen til Annies bleke ansikt. «Har du ikke funnet noen til å erstatte meg ennå?»

«Ingen har meldt sin interesse hos arbeidsformidlingen,» svarte Annie.

«Bortsett fra et par stykker, av den typen som gjør det for å vise at de er på jakt etter jobb bare for å få beholde trygden sin, men som egentlig ikke vil ha noen jobb i det hele tatt,» sa Joe og slo oppgitt ut med hånden. «Sånne folk vil vi ikke ha her.»

«Vel, du bør antagelig ansette to, for Annie ser helt segneferdig ut,» sa Gill.

«Jeg sover så dårlig for tiden,» måtte Annie innrømme.

«Det er alderen din. Jeg følte meg helt elendig da jeg fylte femti,» sa Gill.

«Hei, jeg er da bare førtiåtte, du frekke dame,» svarte Annie med en liten latter.

«Menopausen er noe dritt. Den traff meg som en av disse digre kulene de knuser bygninger med.»

«Jeg går på kjøkkenet,» sa Joe. «Jeg vil ikke høre på all denne jentepraten.»

«Feiging!» ropte Gill etter ham. Hun trodde ham ikke et øyeblikk. Det var nok å nevne ordet «tampong» for Ted, og han hostet og rensket halsen og rødmet og hadde plutselig noe han måtte hente ute i skuret i hagen, men Joe visste like mye om henne og Iris som legene deres. Hun kom til å savne ekteparet Pandoro. Hun hadde ikke kjent dem mer enn noen få år, men det føltes som en hel evighet. På en god måte, imidlertid. Og jobben – å lage smellbongbonger for luselønn – var kanskje ikke så mye å skryte av, men de hadde det fantastisk fint sammen, arbeidsdagene fløy, tekjelen sto alltid på, og både Joe og Annie var vennligheten selv.

«Det er et virus som går, Annie,» sa hun. «Datteren til Iris har hatt det. Hun lå strykeflat i to hele uker.»

Iris kom inn igjen og vagget tilbake til arbeidsbordet mens hun gned seg over den ene hoften.

«Stemmer ikke det, Iris,» sa Gill, «at Linda hadde et virus nå nylig? Jeg sa det nettopp til Annie.»

«Gjett om hun hadde,» svarte Iris. «Hun var dausjuk og blek som et laken, gikk ned flere kilo bare den første uken.» Hun så på Gill og sa advarende: «Du må regne med vekttap, du også, der nede i Costa del Diaréa. Vannet der er ikke til å spøke med.»

«Å, kutt ut vrøvlet ditt, Iris.» Gill kom plutselig på en historie hun måtte fortelle. «Jeg skal fortelle deg noe som vil få tankene dine vekk fra min reise til paradiset. Har du hørt om Brenda Lee?»

«Sangerinnen?» sa Annie.

«Nei, Brenda Lee fra Canal Street,» sa Gill. «Hun med det rare øyet. Iris vet helt sikkert hvem jeg mener.»

Iris tenkte seg om et øyeblikk. «Doug Lees kone?»

«Vel, enken hans om vi skal være helt presise. Hun skal gifte seg med en tyrkisk barkeeper, en med sånt digert skjegg som heter Mehmet. Familien hennes prøver å få henne innlagt på et mentalsykehus.»

«Hvorfor kaller han skjegget sitt Mehmet?» spurte Joe, idet han kom ut fra kjøkkenet igjen med et brett med kopper. Han så på Iris og blunket.

«Det er fyren som heter Mehmet, ikke skjegget hans, din dustemikkel. Og han er halvparten så gammel som henne, om ikke enda mer. Eller mindre.»

«Folk i Yorkshire er pazzi. Gale.» Joe gliste, og Gill syntes han så ut som en filmstjerne når han viste frem de fine tennene sine. Han så enda flottere ut enn Rossano Brazzi.

«Hun sier at hun aldri har hatt så mye sex før.»

Iris utstøtte en halvkvalt lyd.

«Det er sant,» fortsatte Gill. «Opp mot veggen, i baksetet på bilen …»

«Du høres ut som Doreen Turbot,» sa Iris og refererte til en felles venninne som endelig hadde gått bort og giftet seg med kjæresten hun hadde hatt i over førti år, etter at de hadde slått opp med hverandre. «Den første tiden etter at hun ble sammen med Vernon igjen, ville hun fått selv Christian i Fifty Shades of Grey til å rødme.»

«Mehmet hiver henne angivelig gjennom hele soverommet,» fortsatte Gill. «Han er murer av yrke.»

«Gi deg, da, Gill Johnson. Ikke engang verdens sterkeste mann vil klare å hive Brenda Lee gjennom et soverom. Hun veier et halvt tonn. Minst.»

Annie lo så tårene trillet. Å høre på Iris og Gill når de satte i gang, var det morsomste hun visste om. Det ble nok mindre latter og løyer når Gill flyttet til Costa del Sol. Og hun hadde virkelig trengt litt latter disse siste månedene, nå som døren inn til hennes største drøm var i ferd med å lukkes for godt.

«Jeg liker tyrkisk mat, det må jeg innrømme,» sa Gill, som aldri i livet ville funnet på å flytte til et sted der de ikke hadde god mat. «Vi liker en god kebab. Chilisaus og salat,» utbroderte hun og slikket seg om munnen.

Iris grøsset. «Du vet aldri hva de har i disse rettene sine. Duer, døde hunder …»

«Å Iris, hold opp,» sa Annie og grøsset.

«Det er sant. Jeg og Linda så et program på tv. De har alskens greier i maten. Øyeepler, bindevev, moste –»

Annie kjente mageinnholdet velle opp i strupen som en flodbølge, og slo en hånd for munnen og styrtet ut av døren med kurs for toalettet, i en fart som ville utklasset selveste Flo-Jo.

«Merk deg mine ord, Joe,» sa Gill. «Det er dette viruset jeg snakket om nettopp.»

Joe nikket. Han hadde ikke nevnt med et ord for Gill og Iris at Annie hadde kastet opp ganske ofte de to siste ukene, eller at hun hadde mistet appetitten fullstendig. Heller ikke hadde han sagt noe om at han var veldig bekymret for henne, for det var slik det hadde startet med moren hans, og hun hadde også vært redd for å gå til legen av frykt for hva han ville finne. Og da hun endelig hadde gjort det, hadde hun fått den verste meldingen hun kunne få.
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